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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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11 1KI_22:50 And Jehoshaphat slept with his fathel&'aA w2 Blied with his fathersin the city of David his
father: and Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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12 2KI_01:17 So he died according to the word GH-HELBRD Which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in
his stead in the second year of Jehoram the 22_SON_ of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samariathe eighteenth year of Jehoshaphat king of
Judah, and reigned twelve years.
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12 2K1_03:01 Now Jehoram the 22_SON_of AHZHE47+8 8N over Isragl in Samaria the eighteenth year of
Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Isragl.
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12 2K1_03:06 And king Jehoram went out of Satfafisl+Hafridfthne, and numbered all Isragl.
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And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat [being] then king of Judah, Jehoram the
son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
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son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
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And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat [being] then king of Judah, Jehoram the
son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
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And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat [being] then king of Judah, Jehoram the
son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
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12 2KI_08:16 And in the fifth year of Joram the'82280R¢-3F Ridb king of Israel, Jehoshaphat [being] then king
of Judah, Jehoram the 22 _SON_ of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Isragl did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to
reign.
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Isragl did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to
reign.
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Isragl did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to
reign.
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reign.
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Isragl did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to
reign.
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Isragl did Ahaziah the son of Jehoram king of Judah begin to
reign.
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12 2K1_08:25 In the twelfth year of Joram the 228N Bt R king of Israel did Ahaziah the 22 SON_of
Jehoram king of Judah begin to reign.
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And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him at Ramah,
when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see

Joram the son of Ahab in Jezredl, because he was sick.
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And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him at Ramah,
when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see

Joram the son of Ahab in Jezredl, because he was sick.
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And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him at Ramah,
when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see
Joram the son of Ahab in Jezreel, because he was sick.
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And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him at Ramah,
when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see
Joram the son of Ahab in Jezreel, because he was sick.
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12 2KI_08:29 And king Joram went back to be héardt 1P M6t the wounds which the Syrians had given him
at Ramah, when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the 22_SON_of Jehoram king of Judah
went down to see Joram the 22_SON_of Ahab in Jezreel, because he was sick.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram between his arms, and the arrow went out at his
heart, and he sunk down in his chariot.
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12 2K1_09:24 And Jehu drew abow with his fuli’stf&hetR-aAd & hote Jehoram between his arms, and the arrow
went out at his heart, and he sunk down in his chariot.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from

Jerusalem.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from
Jerusalem.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from

Jerusalem.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from

Jerusalem.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from
Jerusalem.
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And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers,
kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found in the treasures of
the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he went away from
Jerusalem.
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12 2K|_12:18 And Jehoash king of Judah took dif-tAE'nafelfedfthings that Jehoshaphat, and Jehoram, and
Ahaziah, his fathers, kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold [that was] found
in the treasures of the house of the LORD, and in the king's house, and sent [it] to Hazael king of Syria: and he

went away from Jerusalem.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,
and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,

and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,
and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,
and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,

and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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And with them [he sent] Levites, [even] Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth,

and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram,
priests.
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14 2CH_17:08 And with them [he sent] L evited}etehi-Sheffidi4h! and Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and
Shemiramoth, and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tobadonijah, Levites, and with them Elishama and
Jehoram, priests.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
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Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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And their father gave them great gifts of silver, and of gold, and of precious things, with fenced cities in Judah:
but the kingdom gave he to Jehoram; because he [was] the firstborn.
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Now when Jehoram was risen up to the kingdom of his father, he strengthened himself, and slew all his brethren
with the sword, and [divers] also of the princes of Isragl.
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with the sword, and [divers] also of the princes of Isragl.
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Now when Jehoram was risen up to the kingdom of his father, he strengthened himself, and slew all his brethren
with the sword, and [divers] also of the princes of Isragl.
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14 2CH_21:04 Now when Jehoram was risen up A tHdhatofdf his father, he strengthened himself, and slew
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Photo JPG 14 2CH 21 05 14_2CH_21_05 (2).htm

Jehoram [was] thirty and two years old when he began to reign, and he reigned eight yearsin Jerusalem.
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Jehoram [was] thirty and two years old when he began to reign, and he reigned eight yearsin Jerusalem.
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Jehoram [was] thirty and two years old when he began to reign, and he reigned eight yearsin Jerusalem.
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14 2CH_21:05 Jehoram [was] thirty and two yedts3tivilelhBBhgan to reign, and he reigned eight yearsin
Jerusalem.
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Then Jehoram went forth with his princes, and all his chariots with him: and he rose up by night, and smote the
Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots.
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Then Jehoram went forth with his princes, and all his chariots with him: and he rose up by night, and smote the
Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots.
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Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots.
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14 2CH_21:09 Then Jehoram went forth with htéfridedlai8 % his chariots with him: and he rose up by night,
and smote the Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots.
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Moreover the LORD stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of the Arabians, that [were] near
the Ethiopians:
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Moreover the LORD stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of the Arabians, that [were] near
the Ethiopians:
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the Ethiopians:
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Moreover the LORD stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of the Arabians, that [were] near
the Ethiopians:
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Moreover the LORD stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of the Arabians, that [were] near
the Ethiopians:
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14 2CH_21:16 Moreover the LORD stirred up Adafiiet'3éet&R Rk spirit of the Philistines, and of the Arabians,
that [were] near the Ethiopians:
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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14 2CH_22:01 And the inhabitants of Jerusal e b AR SRS youngest 22 SON_king in his stead: for the
band of men that came with the Arabians to the camp had slain all the eldest. So Ahaziah the 22_SON_of Jehoram
king of Judah reigned.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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14 2CH_22:05 He walked also after their coundét-aféivaCR i ehoram the 22_SON_of Ahab king of Israel to
war against Hazael king of Syria at Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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And he returned to be healed in Jezreel because of the wounds which were given him at Ramah, when he fought
with Hazael king of Syria. And Azariah the son of Jehoram king of Judah went down to see Jehoram the son of

Ahab at Jezredl, because he was sick.
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And he returned to be healed in Jezreel because of the wounds which were given him at Ramah, when he fought
with Hazael king of Syria. And Azariah the son of Jehoram king of Judah went down to see Jehoram the son of
Ahab at Jezreel, because he was sick.
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14 2CH_22:06 And he returned to be healed in Jezfedi e dlRE W the wounds which were given him at Ramah,
when he fought with Hazael king of Syria. And Azariah the 22_SON_of Jehoram king of Judah went down to see
Jehoram the 22_SON_of Ahab at Jezreel, because he was sick.
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And the destruction of Ahaziah was of God by coming to Joram: for when he was come, he went out with
Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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And the destruction of Ahaziah was of God by coming to Joram: for when he was come, he went out with
Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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And the destruction of Ahaziah was of God by coming to Joram: for when he was come, he went out with
Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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And the destruction of Ahaziah was of God by coming to Joram: for when he was come, he went out with
Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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And the destruction of Ahaziah was of God by coming to Joram: for when he was come, he went out with
Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of Ahab.
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14 2CH_22:07 And the destruction of Ahaziah ¥a€6Hcta-B{ ¥5khing to Joram: for when he was come, he went
out with Jehoram against Jehu the 22_SON_of Nimshi, whom the LORD had anointed to cut off the house of
Ahab.



Photo JPG 14 2CH 22 11 14_2CH_22_11 (2)-html

But Jehoshabeath, the daughter of the king, took Joash the son of Ahaziah, and stole him from among the king's
sons that were dlain, and put him and his nurse in a bedchamber. So Jehoshabeath, the daughter of king Jehoram,
the wife of Jehoiadathe priest, [for she was the sister of Ahaziah,] hid him from Athaliah, so that she dew him

not.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_22/14_2CH_22_11/14_2CH_22_11.jpg

Audio Play 14 2CH 22 11 14_2CH_22_11 (3)-html

But Jehoshabeath, the daughter of the king, took Joash the son of Ahaziah, and stole him from among the king's
sons that were dlain, and put him and his nurse in a bedchamber. So Jehoshabeath, the daughter of king Jehoram,

the wife of Jehoiadathe priest, [for she was the sister of Ahaziah,] hid him from Athaliah, so that she dew him
not.
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the wife of Jehoiadathe priest, [for she was the sister of Ahaziah,] hid him from Athaliah, so that she dew him

not.
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But Jehoshabeath, the daughter of the king, took Joash the son of Ahaziah, and stole him from among the king's
sons that were dlain, and put him and his nurse in a bedchamber. So Jehoshabeath, the daughter of king Jehoram,

the wife of Jehoiadathe priest, [for she was the sister of Ahaziah,] hid him from Athaliah, so that she dew him
not.
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14 2CH_22:11 But Jehoshabesth, the daughter &f-th&Rirfg-fdoRash the 22__SON_of Ahaziah, and stole him
from among the king's sons that were slain, and put him and his nurse in a bedchamber. So Jehoshabeath, the

daughter of king Jehoram, the wife of Jehoiada the priest, [for she was the sister of Ahaziah,] hid him from
Athaliah, so that she slew him not.
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